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R O Z H O D N U T I E 
 

 

 Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný správny orgán 

podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie              

a zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa § 32 ods. 1 zákona 

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania životného prostredia 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) 

a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní 

a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), 

podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a § 66 stavebného zákona, na základe konania vykonaného podľa 

§ 3 ods. 3 písm. a) bod č. 1 a č. 10, § 3 ods. 3 písm. b) bod. č. 4, § 3 ods. 4 zákona o IPKZ,                      

§ 61 stavebného zákona a zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o správnom konaní”) vydáva  

  

   zmenu  integrovaného  povolenia 

 

vydaného rozhodnutím č. 3657/355/OIPK/470500104/2004/Pe zo dňa 10. 06. 2005, v  znení jeho 

zmien (ďalej len „integrované povolenie“) pre prevádzku:                 

 

                    „ Výroba magnezitového slinku v šachtových peciach SMZ, a.s. Jelšava “ 

                                                         (ďalej len „prevádzka“) 

 

Teplá Voda 671, 049 16  Jelšava 

(Okres Revúca) 
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prevádzkovateľa a stavebníka:     

 

Obchodné meno:       Slovenské magnezitové závody, akciová spoločnosť, Jelšava 

                                  v skratke SMZ, a.s. Jelšava                                

Sídlo:                        Teplá Voda 671, 049 16 Jelšava 

IČO:                          31 685 340                              

 

ktorou: 

 

-  povoľuje uskutočniť stavbu „Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných  hmôt”  (časť a), 

-  mení integrované povolenie (časť b). 

 

a)    podľa § 3 ods. 4 zákona o IPKZ a podľa § 66 stavebného zákona povoľuje uskutočnenie 

stavby „Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných hmôt” na pozemkoch parc. č. 2343/1, 

2343/130, 2343/237, 2343/242, 2343/246, 2343/265 a 2343/266 v katastrálnom území 

Jelšava, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa a stavebníka (ďalej len “uskutočnenie 

stavby”) v nasledovnom rozsahu: 

 

Stavba rieši modernizáciu výrobní zásaditých monolitických žiaruvzdorných hmôt – ZMŽH 1. 

Modernizuje sa systém odberu suroviny – tehliarenských a oceliarenských slinkov 

z existujúcich betónových síl a na to nadväzujúci nový dávkovací systém a navažovací systém. 

Pod nový výpad z každého sila budú inštalované nové navažovacie nádoby s objemom 1 m3. 

Z nich budú slinky vedené novými dopravníkmi cez násypku do miešača. Vybuduje sa objekt 

SO 03 Veža miešača, v ktorom sa osadí nové technologické zariadenie na príjem a navažovanie 

slinkov a prísad, miešač, vyprázdňovacie zariadenie big bagov, plnička big bagov a expedícia. 

K technológii budú privedené nové rozvody tlakového vzduchu, vody, elektroinštalácia a bude 

napojená na riadiaci systém.      

Stavba je členená nasledovne: stavebné objekty - SO 01 Sintrová prevádzka – úpravy, SO 02 

Dopravný most, SO 03 Veža miešania, SO 04 Stavebná elektroinštalácia, prívod elektro 

a prevádzkové súbory – PS 01 Dávkovanie a doprava slinkov do miešača, PS 02 Príjem, 

skladovanie, dávkovanie prísad, PS 03 Miešanie produktu, plnenie a expedícia do big – bagov, 

PS 04 Výroba, úprava a rozvod tlakového vzduchu, PS 05 NN rozvodňa, silové rozvody, MaR, 

ASRTP.  

 

Projektovú dokumentáciu vypracovali: Ing. Peter Boldiš, banský projektant, odborne spôsobilý na 

projektovanie a navrhovanie objektov, zariadení a prác, ktoré sú súčasťou banskej činnosti 

a činnosti vykonávanej banským spôsobom s osvedčením o odbornej spôsobilosti registrovaný pod 

č. 179-680/2017; Ing. Marcel Kapusta, banský projektant, odborne spôsobilý na projektovanie 

a navrhovanie objektov, zariadení a prác, ktoré sú súčasťou banskej činnosti a činnosti vykonávanej 

banským spôsobom s osvedčením o odbornej spôsobilosti registrovaný pod č. 236-0900/2019; Ing. 

Henrich Heidin, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri Slovenskej komory stavebných 

inžinierov (ďalej len „SKSI“) pod registračným číslom 0941*Z*5-3 a odborne spôsobilý na 

projektovanie a navrhovanie objektov, zariadení a prác, ktoré sú súčasťou banskej činnosti 

a činnosti vykonávanej banským spôsobom s osvedčením o odbornej spôsobilosti č. 334-

1432/2014/E; Ing. Andrej Potocký, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod 

registračným číslom 5725*I1; Ing. Miroslav Mihálik, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný 
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v registri SKSI pod registračným číslom 1763*Z*I3 a Ing. Juraj Paľo, autorizovaný stavebný 

inžinier, zapísaný v registri SKSI pod registračným číslom 2730*Z*I4.  

Pre uskutočnenie stavby sa určujú tieto podmienky: 

 

1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej stavebným úradom 

(inšpekciou) v tomto konaní, ktorá tvorí pre stavebníka a obec neoddeliteľnú súčasť tohto 

rozhodnutia. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia inšpekcie. 

2. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie stavby fyzickou alebo právnickou      

osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti a autorizačné overenie 

vybraných geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom a kartografom. 

Doklad o vytýčení priestorovej polohy stavby predloží stavebník inšpekcii pri uvedení stavby 

do užívania.  

3. Pre konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia PS 05 NN rozvodňa, 

silové rozvody, MaR, ASR – priestor b 105 podľa Protokolu o určení vonkajších vplyvov je 

potrebné zabezpečiť odborné stanovisko podľa § 5 vyhlášky MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. v 

znení neskorších predpisov.  

4. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude vybratý výberovým konaním. 

5. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia stavby do pätnástich dní odo 

dňa jej začatia. V tomto termíne stavebník oznámi inšpekcii taktiež zhotoviteľa stavby a jeho 

adresu a predloží jeho oprávnenie na uskutočňovanie stavieb. 

6. Pred začatím realizácie stavby presne zistiť a vytýčiť inžinierske siete, aby nedošlo 

k ich porušeniu. 

7. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby   

a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

8. Pri uskutočňovaní stavby musia byť dodržané požiadavky vyhlášky č. 147/2013 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej 

spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností.  

9. Stavba bude ukončená najneskôr do 07/2021. 

10. Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavby, 

do ktorých sú trvalo a pevne zabudované, po celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej 

životnosti spĺňali požiadavky mechanickej odolnosti a stability, požiarnej bezpečnosti, hygieny 

a ochrany zdravia a životného prostredia, bezpečnosti pri užívaní, energetickej úspornosti, 

ochrany pred hlukom a vibráciami. 

11. Stavebník je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so zásadami 

bezpečného správania sa na danom pracovisku a s možnými miestami a zdrojmi ohrozenia. 

Rovnako je dodávateľ stavebných prác povinný oboznámiť určených pracovníkov 

prevádzkovateľa s rizikami stavebných prác.  

12. Na stavbe musí byť neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou 

pre účely realizácie a výkon štátneho stavebného dohľadu. Stavebník musí viesť stavebný 

denník.  
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13. Stavebník musí umožniť oprávneným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania štátneho 

stavebného dohľadu.  

14. Zabezpečiť stavenisko pred vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu 

života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbe 

a účastníkoch výstavby. 

15. Búracie práce realizovať tak, aby v priebehu prác nedošlo k ohrozeniu bezpečnosti, života 

a zdravia osôb, k vzniku požiaru a nekontrolovateľnému porušeniu stability stavieb alebo ich 

častí. 

16. Pri odstraňovaní časti stavby nesmie byť ohrozená stabilita žiadnej inej stavby 

ani prevádzkyschopnosť sietí technického vybavenia v dosahu stavby. 

17. Pri uskutočňovaní stavby dodržiavať nasledovné podmienky orgánu odpadového hospodárstva: 

- S odpadmi vzniknutými počas realizácie stavby nakladať v súlade s § 12 ods. 1 a 2 zákona 

č. 79/2015 Z. z. o odpadoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“). 

- V prípade, že pri vykonávaní stavebných prác vzniknú aj iné odpady ako sú uvedené 

v projektovej dokumentácii, je dodávateľ povinný s nimi nakladať v súlade so zákonom 

o odpadoch a odovzdať ich oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie. 

- Po uvedení stavby do užívania budú vznikať komunálne odpady a prevádzkovateľ objektu 

ako pôvodca komunálnych odpadov je povinný nakladať s nimi v súlade s VZN príslušnej 

obce, tiež je povinný zapojiť sa do systému zberu komunálnych odpadov v obci a využívať 

zberné nádoby zodpovedajúce systému zberu komunálnych odpadov v obci a užívať zberné 

nádoby zodpovedajúce systému zberu komunálnych odpadov v obci. 

- Odpady, ktoré budú vznikať počas užívania stavby musia byť zneškodňované resp. 

zhodnocované oprávnenými organizáciami v zmysle platných právnych predpisov na úseku 

odpadového hospodárstva. Pri nakladaní s nimi je pôvodca povinný dodržiavať ustanovenia 

zákona o odpadoch.  

- Stavebník pred podaním návrhu na povolenie dočasného užívania stavby požiada orgán 

štátnej správy odpadového hospodárstva o vydanie vyjadrenia k dokumentácii 

v kolaudačnom konaní podľa § 99 ods. 1 písm. b) bod 5 zákona o odpadoch. K žiadosti 

priloží doklady o spôsobe zhodnotenia alebo zneškodnenia všetkých odpadov vzniknutých 

počas realizácie stavby spolu s bilanciou množstva zhodnotených a množstva 

zneškodnených odpadov. 

18. Pri uskutočňovaní stavby dodržať ustanovenia zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene 

zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 

(vodný zákon) v znení neskorších predpisov, vyhlášku č. 200/2015 Z. z., ktorou sa ustanovujú 

podrobnosti o zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami, o náležitostiach havarijného plánu 

a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd a ostatné súvisiace platné právne predpisy 

a normy. 

19. Pri uskutočňovaní stavby dbať na to, aby pri zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami tieto 

nevnikli do povrchových vôd alebo do podzemných vôd alebo neohrozili ich kvalitu. 

20. K uvedeniu stavby do užívania zabezpečiť vykonanie skúšok tesnosti záchytných nádrží 

a nádrží na skladovanie znečisťujúcich látok. Skúšky tesnosti môže vykonávať iba odborne 

spôsobilá osoba s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie. 

21. Pred uvedením časti veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia po vykonanej zmene v rámci 

predmetnej stavby do užívania požiadať orgán ochrany ovzdušia o súhlas k uvedeniu časti 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1990/372/
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zdroja do skúšobnej prevádzky a predložiť orgánu ochrany ovzdušia návrh postupu výpočtu 

množstva emisií spolu so žiadosťou o jeho schválenie.   

22. Pred uvedením do prevádzky je potrebné na vyhradenom technickom zariadení PS 05 NN 

rozvodňa, silové rozvody, MaR, ASR – priestor b 105 v zmysle protokolu o určení vonkajších 

vplyvov vykonať úradnú skúšku podľa § 12 vyhl. MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. v znení 

neskorších predpisov.  

23. Stroje uvedené v projektovej dokumentácii PS 01, PS 02, PS 03 PS 04 Strojno-technologická 

časť je možné uviesť do prevádzky len po preukázaní zhody výrobkov so všeobecnou úrovňou 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci požadovanou predpismi. 

24. Skupiny strojov – technologické linky, ktorých zhoda každého bola posúdená samostatne podľa 

nariadenia vlády SR č. 436/2008 Z. z., možno uviesť do prevádzky po preukázaní zhody 

skupiny liniek so všeobecnou úrovňou bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci požadovanou 

predpismi. 

25. Na výrobkoch, ktorých zhoda bude posúdená podľa zákona č. 56/2018 Z. z., ale ktorých 

bezpečnosť závisí od podmienok ich inštalácie na mieste používania, je potrebné po ich 

inštalovaní na mieste a pred ich uvedením do prevádzky, pred ich prvým použitím vykonať 

kontrolu ich správnej inštalácie a fungovania.  

26. Pred ukončením stavby je stavebník povinný požiadať o povolenie dočasného užívania stavby 

na skúšobnú prevádzku s náležitosťami podľa § 17 vyhlášky č. 453/2000 Z. z., ktorou sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona. Na ústnom konaní spojenom s miestnym 

zisťovaním stavebník predloží doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní, doklady 

o overení požadovaných vlastností výrobkov, overenú dokumentáciu riešenia protipožiarnej 

bezpečnosti stavby, doklady o preukázaní zhody použitých stavebných výrobkov, vypracované 

a schválené prevádzkové predpisy, vyjadrenie orgánu odpadového hospodárstva k dokumentácii 

v kolaudačnom konaní, výkresy, v ktorých budú vyznačené prípadne vzniknuté nepodstatné 

zmeny, ku ktorým došlo počas uskutočňovania stavby, ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok 

tohto povolenia a stavebný denník. 

   

Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len na 

základe povolenia. 

Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 

Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo právoplatnosť 

nebude stavba začatá. 

 

 

b)     Integrované povolenie  mení a dopĺňa nasledovne: 

 

V úvode výrokovej časti sa dopĺňa text. nasledovne: 

v oblasti ochrany ovzdušia   

  -    udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavby „Inovácia procesu produkcie  

žiaruvzdorných hmôt”, ktorá je súčasťou veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia  (odprášenie: 

plnenia  zásobníkov majoritných prísad - filter majorít HFK 1-4.1,  plnenia zásobníkov 

minoritných prísad - filter minorít HFW 4-4.8, FM03_1, presypov PD3 do násypky miešača, 

plničky big-bagov - filter F2 Herding TLF  a pásov a presypov do pracovného  prostredia - 
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filter F1 Herding TLF). 

-          určenie emisných limitov a technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania. 

v oblasti ochrany vôd 

           udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo na 

činnosti, na ktoré nie je potrebné povolenie podľa tohto zákona, ktoré však môžu ovplyvniť 

stav povrchových a podzemných vôd (sklad oleja vo veži miešač, 2 x 1 m3 IBC kontajneroch), 

v oblasti stavebného poriadku  

           podľa § 3 ods. 4 zákona o IPKZ v súlade s § 66 stavebného zákona povolenie stavby 

„Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných hmôt“ na pozemkoch parc. č. 2343/1, 2343/130, 

2343/237, 2343/242, 2343/246, 2343/265 a 2343/266 v katastrálnom území Jelšava v rozsahu  

stavebných objektov: SO 01 Sintrová prevádzka – úpravy, SO 02 Dopravný most, SO 03 

Veža miešania, SO 04 Stavebná elektroinštalácia, prívod elektro a prevádzkových súborov – 

PS 01 Dávkovanie a doprava slinkov do miešača, PS 02 Príjem, skladovanie, dávkovanie 

prísad, PS 03 Miešanie produktu, plnenie a expedícia do big – bagov, PS 04 Výroba, úprava 

a rozvod tlakového vzduchu, PS 05 NN rozvodňa, silové rozvody, MaR, ASRTP.  

 

 

V časti II. Podmienky povolenia, A. Opis  technického zariadenia, zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, organizácia prevádzky, v bode 1. Opis a organizácia 

prevádzky, 1.1 b) Technické a technologické jednotky, Technologické postupy výroby 

používané v prevádzke - Linka ZMŽH č. 1 sa text a tabuľka č. 2 ruší  a nahrádza sa novým 

textom a tabuľkou 2a v nasledovnom znení: 

 

Linka ZMŽH  č.1: 6 presypových miest (t.j. zavážací pás miešača a váhy, miešač linky ZMŽH č.1 

a výsypka miešača, presyp dopravníka a medzidopravníka a odsávanie plničky) sa odprašuje filtrom 

EP 112.1. Filter je vybavený meraním tlakovej straty. 

Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok z jednotlivých zariadení a spôsob ich odlučovania je 

uvedený v tabuľke č.2: 

                                                                                                Tabuľka č. 2 

 ČÍSLO 

VÝDUCHU                   

 

TECHNOLOGICKÉ    

ZARIADENIE 

ODLUČOVACIE 

ZARIADENIE  

 

KOMÍN  

VÝŠKA   VÝŠKA V  

(M)(M)       (M) 

    

5 

Doprava a chladenie slinku 

(bubnový chladič) 

Odprášenie pôvodnej linky ZMŽH č. 1  

CPV6 

EP 112.1 
12 

6 
Drvenie slinkov  

(presyp pásu M31 na M30) 

CPV 112.1       6 

7 
Triedenie a separácia   

(zásobníky NS zo ŠP) 

 CPV 24     22 

Pracovný 

priestor 

Dopravné pasy CPV 12     - 

Pracovný 

priestor 

Sitá CPV 12     - 

Pracovný 

priestor 

Magnetické separátory CPV 12     - 
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Každý filter typ CPV je vybavený zariadením na meranie tlakovej straty. Filtre sú regenerované 

tlakovým vzduchom na základe snímania tlakovej straty:  začiatok regenerácie 900 Pa, vypnutie 

regenerácie 400Pa.     

Prach zo všetkých horeuvedených technologických uzlov zachytený v odlučovačoch je odvádzaný 

vyprázdňovacím zariadením do jestvujúceho zásobníka alebo priamo do big-bagov a používaný vo 

výrobnom procese (mlynica, lisovňa brikiet a zásadité monolitické žiaruvzdorné hmoty). 

 

 

V časti II. Podmienky povolenia, A. Opis  technického zariadenia, zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, organizácia prevádzky, v bode 1. Opis a organizácia 

prevádzky, 1.1 b) Technické a technologické jednotky, Technologické postupy výroby 

používané v prevádzke sa za poslednú vetu odstavca Linka ZMŽH č. 1, ktorá znie:  „ Prach zo 

všetkých horeuvedených technologických uzlov zachytený v odlučovačoch je odvádzaný 

vyprázdňovacím zariadením do jestvujúceho zásobníka alebo priamo do big-bagov...“ vkladá  nový 

odsek a tabuľka č. 2b v nasledovnom znení: 

 

Linka ZMŽH  č. 2  je tvorená: systémom odberu suroviny - tehliarenských a oceliarenských slinkov 

z dvanástich existujúcich betónových síl, dávkovaním suroviny a prísad, navažovaním, miešaním 

a dopravou tehliarenských a oceliarenských slinkov, zásobníkmi majoritných prísad (zásobníky 

ZM1 až ZM4, každý o objeme 5 m3), zásobníkmi minoritných prísad (zásobníky ZM5 až ZM10, 

každý o objeme 2 m3). Pod každým silom sú inštalované navažovacie nádoby objemu  1 m3, 

materiál je vážený tenzometrami. Nadávkované komponenty v sypkom stave sú miešané 

v miešačke (miešací výkon 10t.h-1). V hornej časti miešačky je umiestnená tryska pre prípadné 

pridávanie prísad v kvapalnom skupenstve. Homogenizovaná zmes je z miešačky  dávkovaná 

výsypkou do obalov big-bag. Cieľom minoritných a majoritných prísad je dosiahnutie 

kvalitatívnych vlastností slinkov. Prísady v sypkom stave sú dopravované k zásobníkom minorít 

a majorít v  big-bag obaloch. Linka je zabezpečená automatickým systémom riadenia, ktorý sleduje 

stanovené bezpečnostné parametre. Merané veličiny sú archivované. Riadiaci systém pracuje  na 

báze PC.   

Pásové dopravníky slúžiace na dopravu tehliarenských a oceliarenských slinkov vrátane presypov 

sú zakrytované. Na vstupe a výstupe z krytovania je umiestnená gumová clona, ktorá slúži na 

obmedzenie prašnosti z krytov do okolitého priestoru.  

Miesta plnenia  zásobníkov majoritných prísad,  plnenia zásobníka minoritných prísad, presypov 

PD3 do násypky miešača, plničky big-bagov,  pásov a presypov sa odprašujú filtrami. Filtre sú  

vybavené riadiacou jednotkou, filtračné hadice sú oklepávané tlakovým vzduchom v určených 

cykloch a sú vybavené aj systémom merania tlakovej straty. Zachytené prachové častice zo 

všetkých horeuvedených technologických uzlov zachytené v odlučovačoch sú vyprázdňovacím 

zariadením odvedené do jestvujúceho zásobníka alebo priamo do big-bagov a sú vracané do 

výrobného procesu. Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok z jednotlivých zariadení 

a spôsob ich odlučovania je uvedený v tabuľke č.2.b: 

                                                                                               Tabuľka č. 2b 

 ČÍSLO 

VÝDUCHU                   

 

TECHNOLOGICKÉ    

ZARIADENIE 

ODLUČOVACIE 

ZARIADENIE  

 

KOMÍN  

VÝŠKA   VÝŠKA V  

(M)(M)       (M) 

   33 

 

Plnenie zásobníkov majoritných prísad 

  

Filter majorít 

HFK 1-4.1 
21,7 

   34 Plnenie zásobníka minoritných prísad Filter minorít      21,7 
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HFW 4-4.8, 

FM03 

   35 
Presypy PD3 do násypky miešača, 

plničky big-bagov 

 Filter F2 

Herding TLF 

    14,5 

Pracovný 

priestor 

PD1,PD2, zakrytované pásy a presypy Filter F2 

Herding TLF  

    - 

 

V časti II. Podmienky povolenia, A. Opis  technického zariadenia, zariadenia na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, organizácia prevádzky, v bode 1. Opis a organizácia 

prevádzky, 1.1 f) Činnosti priamo spojené s technologickým procesom, Nakladanie so 

znečisťujúcimi látkami sa za odstavec Mazacie oleje, ktorá končí vetou „Plochy sú zastrešené, 

ohradené a uzamknuté, podlahy skladovacích plôch tvoria oceľové nepriepustné vane.“ vkladá  

nový odsek v nasledovnom znení: 

 

Prísady  kvapalnom stave sú pridávané do miešačky  výroby tehliarenských a 

oceliarenských slinkov linky ZMŽH. IBC kontajner o objeme 1 000 litrov je umiestnený 

v samostatnom objekte linky (v miešacej veži) v oceľovej záchytnej nádrži objemu 1 000 litrov. 

Prísady sú  z kontajnera čerpané potrubím do miešačky slinkov.   

 

 

V časti II. Podmienky povolenia, B. Všeobecné podmienky v bode 3. Suroviny, vstupné média, 

energie, výrobky  sa text bodu č. 3.1 ruší a nahrádza novým textom v nasledovnom znení: 

 

3.1 V prevádzke sa používajú: 

 suroviny: 

 magnezitová ruda  

 upravený magnezitový slinok  

 neupravený magnezitový slinok 

         energie: 

 elektrická energia 

 tepelná energia 

palivo: 

 zemný plyn naftový 

 pomocné suroviny: 

 mazacie oleje 

 šamotové a magnezitové tvarované stavivá 

 prísady, plastifikátory ( procesný olej, síran horečnaty, dolofrit, ankerglas, DMB múčka, 

genes múčka, chromitý piesok, ETM, bentonit hexametafosforečnan sodný, KP, lovosa, sádra, 

olivín lithopix, microsilica)  

         medziprodukty: 

 neupravený magnezitový slinok 

 magnezitová múčka  (odprašky z odprašovacích zariadení)  

 

 

V časti II. Podmienky povolenia, B. Všeobecné podmienky v bode 5. Technicko - prevádzkové 

podmienky  sa text bodov č. 5.2, č. 5.3 a 5.4 mení a za bod č. 5.7 dopĺňa sa bod.  č. 5.8  

v nasledovnom znení: 



                                                                                                            strana 9/16 rozhodnutia č.372-4921/2020/8,4/470500104/Z10-SP    

 

5.2        Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať parametre filtračných zariadení: 

                                        max. tlaková strata:        max. teplota vstupujúcich plynov: 

  AMERTHERM               3 400 Pa                          140  o C             

  ALFA JET PLUS 540     1 500 Pa                          215  o C  

  ALFA JET PLUS  21      2 500 Pa                          -                     

  ALFA JET PLUS  470    1 500 Pa                          215  o C                  

  FTI                                   3 500 Pa                          - 

  CPV                                 2 000 Pa                          - 

              EP 112.1                          3 500 Pa                          - 

              HFK, HFV, FMO            4 500 Pa                          -  

5.3   Prevádzkovateľ je  povinný: 

 a) kontrolovať tlakovú stratu jedenkrát  za  smenu u filtračných  zariadení: AMERTHERM, 

                ALFA JET PLUS 540,  ALFA JET PLUS 21,  ALFA JET PLUS 470,  EP,  CPV, HFK,  

                HFV, FMO  a  Herding.           

b) merať tlakovú stratu  jedenkrát mesačne u filtračných zariadení,  ktoré   nie   sú priamo  

    vybavené  meraním tlakovej straty, U - trubicou alebo diferenčným tlakomerom (FTI,  

    ALFA JET PLUS 21), 

            c) údaj zaznamenať v  prevádzkovom denníku. 

5.4       Prevádzkovateľ je  povinný vykonávať kontrolu  chodu  šachtových pecí,   úpravne slinkov,   

            expedície  slinkov   a    liniek ZMŽH     v    súlade     so     schváleným  súborom technicko - 

            prevádzkových parametrov   a    technicko organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany    

            ovzdušia  pri  prevádzke veľkých zdrojov znečisťovania (ďalej len „ súbor TPP a TOO“). 

5.7       Prevádzkovateľ   je    povinný   vykonať výmenu filtračnej náplne filtrov typ CPV ( úpravňa  

            slinkov č. 1)   ihneď   po   prekročení tlakovej straty nad 2 000 Pa. Dátum výmeny filtračnej  

            náplne zaznamenávať v prevádzkovom denníku. 

5.8       Prevádzkovateľ   je   povinný   zabezpečiť   miesta   plnenia zásobníkov majoritných prísad    

            ( ZM1  až  ZM4 ), zásobníkov  minoritných prísad ( ZM5 až  ZM10),    miesto   vypúšťania 

            homogenizovanej zmesi z miešačky do obalov big - bag,  miesto  vyprázdňovania zásobníka 

            zachytených prachových častíc do obalov big-bag a vracanie do výrobného procesu tak, aby 

            nedochádzalo k vzniku druhotnej prašnosti.  

 

 

V časti II. Podmienky povolenia, C. Emisné limity v bode 1. Emisné limity pre vypúšťanie 

znečisťujúcich látok do ovzdušia sa text bodov č. 1.1, 1.2 a tabuľka (emisné limity)  mení  

nasledovne: 

 

1.1   Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť hodnoty  určených  emisných  limitov   znečisťujúcich  

  látok z veľkého zdroja  znečisťovania ovzdušia:  

            kategórie 3.4.1 - Výroba magnezitu a výroba bázických žiaruvzdorných materiálov                

s projektovanou výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň: 

            Emisné  limity  znečisťujúcich   látok   vypúšťaných   z   jednotlivých technologických častí  

            prevádzky do ovzdušia sú uvedené v tabuľke č. 3. 
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                                                                                                             Tabuľka č. 3   Emisné limity 

Technolog. časť 

prevádzky 

Časť zdroja 

znečisťovania ovzdušia 
Č. výduchu 

Znečisťujúca látka/ Emisný limit a BAT-AEL *   

[mg.m-3]000000000000 

TZL NOx SO2  CO  

Výpal slinku 

 

Šachtová pec č. X 

1   ˂ 35 1) ˂ 1500 ˂ 400 3000 2) 

Šachtová pec č. XII   

Šachtová pec č. XI 2   ˂ 35 1) ˂ 1500 ˂ 400 3000 2) 

Šachtová pec č. XIII 3   ˂ 35 1) ˂ 1500 ˂ 400 3000 2) 

Šachtová pec č. XIV 4   ˂ 35 1) ˂ 1500 ˂ 400 3000 2) 

ZMŽH-linka  

č. 2 

Plnenie zásobníkov 

majoritných prísad 

           33 

 

  ˂ 10  

 

        -       - - 

Plnenie zásobníka 

minoritných prísad 
          34   ˂ 10           -        - - 

Presypy PD3 do násypky 

miešača, plničky big-bagov 
          35   ˂ 10           -        - - 

ZMŽH-linka č.1 
Odprášenie linky č. 1 

ZMŽH 
5 

  ˂ 10  

 

- - - 

Úpravňa slinkov  

č. 1 

Doprava a chladenie slinku 

Drvenie slinkov 6   ˂ 10 1) - - - 

Triedenie a separácia 

slinkov 
7   ˂ 10 1) - - - 

Zásobník prachu 
Zásobník prachu     ŠP č. X 

a č. XII 
10   ˂ 10 1) - - - 

 

*   BAT–AEL – úroveň emisií spojená s najlepšími dostupnými technikami (priemerná hodnota nameraná pri  

odoberaní vzoriek - jednotlivé merania na mieste, ktoré trvajú najmenej pol hodiny). 

 
1)   Emisný limit platný od 26.3.2017 v súlade z rozhodnutím Európskej komisie o záveroch o BAT  

                (priemerná hodnota nameraná pri odoberaní vzoriek - jednotlivé merania na mieste, ktoré trvajú najmenej pol  

                hodiny). 
 2)   Odchýlna hodnota z emisného limitu v porovnaní s úrovňou emisií, ktorá je uvedená v záveroch  o   BAT    
 (1000 mg.m-3),  platí od 26.3.2017 do  doby   jej   opätovného posúdenia a prehodnotenia v zmysle smernice  

 Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ  o   priemyselných   emisiách   po  prijatí nových revidovaných  

 záverov o BAT. 

 

1.2      Podmienky platnosti emisných limitov: 

           Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových 

podmienkach 101,325 kPa a 0°C. 

            Pre výpal slinku v šachtových peciach emisný limit platí pre koncentrácie prepočítané pre 

obsah kyslíka v odpadových plynoch O2ref.: 10% objemu. 
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V časti II. Podmienky povolenia, J. Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov 

a podávanie správ v bode 1. Kontrola emisií do ovzdušia sa text bodu 1.2 a tabuľka (emisné 

limity)  mení  nasledovne: 

1.2      Kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok do ovzdušia vykonávať tak, ako je to 

uvedené v tabuľke č. 5. Intervaly periodického merania plynú od posledného vykonaného 

periodického merania. 

                                                                                                                                                                                    Tabuľka č. 5   Emisné limity 
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Štandardné metódy a metodiky jednotlivých 

oprávnených technických činností (ENPIS - 

Oprávnené metódy) 

Výpal slinku 

 

Šachtová pec č. X 

1 

TZL 

1 rok 1) 

STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 

EPA Met 202 :12_2010 

NOx 

STN ISO 11564:11/2000 (83 4722); 
STN EN 14792: 09/2006 (83 4750) v znení opravy 

STN EN 14792/O1 :04/2013; 

STN ISO 10849 : 11/1998 (83 4761); 
EPA Met CTM 030 : 10_1997 

Šachtová pec č. XII   SO2 
STN EN 14791 : 07/2006 (83 4714); 

STN ISO 7935 : 06/1997 (83 4760) 

CO 

STN EN 15058 : 03_2007 (83 4740); 
STN ISO 12039 : 12/2002 (83 47 62);  

EPA Met CTM 030 : 10_1997; 

EPA Met 10A :02/2000 

Šachtová pec č. XI 2 

TZL 

1 rok 1) 

STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 

EPA Met 202 :12_2010 

NOx 

STN ISO 11564:11/2000 (83 4722); 
STN EN 14792: 09/2006 (83 4750) v znení opravy 

STN EN 14792/O1 :04/2013; 

STN ISO 10849 : 11/1998 (83 4761); 
EPA Met CTM 030 : 10_1997 

SO2 
STN EN 14791 : 07/2006 (83 4714); 

STN ISO 7935 : 06/1997 (83 4760) 

CO 

STN EN 15058 : 03_2007 (83 4740); 
STN ISO 12039 : 12/2002 (83 47 62);  

EPA Met CTM 030 : 10_1997; 

EPA Met 10A :02/2000 

Šachtová pec č. XIII 3 

TZL 

1 rok 1) 

STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 
EPA Met 202 :12_2010 

NOx 

STN ISO 11564:11/2000 (83 4722); 

STN EN 14792: 09/2006 (83 4750) v znení opravy 
STN EN 14792/O1 :04/2013; 

STN ISO 10849 : 11/1998 (83 4761); 

EPA Met CTM 030 : 10_1997 

SO2 
STN EN 14791 : 07/2006 (83 4714); 
STN ISO 7935 : 06/1997 (83 4760) 

CO 

STN EN 15058 : 03_2007 (83 4740); 

STN ISO 12039 : 12/2002 (83 47 62);  
EPA Met CTM 030 : 10_1997; 

EPA Met 10A :02/2000 

Šachtová pec č. XIV 4 

TZL 

1 rok 1) 

STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 
EPA Met 202 :12_2010 

NOx 

STN ISO 11564:11/2000 (83 4722); 

STN EN 14792: 09/2006 (83 4750) v znení opravy 

STN EN 14792/O1 :04/2013; 
STN ISO 10849 : 11/1998 (83 4761); 

EPA Met CTM 030 : 10_1997 

SO2 
STN EN 14791 : 07/2006 (83 4714); 
STN ISO 7935 : 06/1997 (83 4760) 

CO 

STN EN 15058 : 03_2007 (83 4740); 

STN ISO 12039 : 12/2002 (83 47 62);  

EPA Met CTM 030 : 10_1997; 
EPA Met 10A :02/2000 



                                                                                                            strana 12/16 rozhodnutia č.372-4921/2020/8,4/470500104/Z10-

SP    

ZMŽH-linka 

č.2 

Plnenie zásobníkov 

majoritných prísad 
33 TZL 3 roky 

STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 
EPA Met 202 :12_2010 

Plnenie zásobníka 

minoritných prísad 
34 TZL 3 roky 

STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 
EPA Met 202 :12_2010 

Presypy PD3 do násypky 

miešača, plničky big-bagov 
35 TZL 3 roky 

STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 
EPA Met 202 :12_2010 

ZMŽH-linka 

č.1 

Odprášenie linky č. 1 

ZMŽH 
5 TZL 

3/6 rokov 2), 

4) 
STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 
EPA Met 202 :12_2010 

 

Úpravňa 

slinkov č. 1 

Doprava a chladenie slinku 

Drvenie slinkov 6 TZL 6 rokov 3), 4) 
STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 
EPA Met 202 :12_2010 

Triedenie a separácia 

slinkov 
7 TZL 6 rokov 3), 4) 

STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 

EPA Met 202 :12_2010 

Zásobník 

prachu 

Zásobník prachu     ŠP č. X 

a č. XII 
10 TZL 6 rokov 3), 4) 

STN EN 13284-1:06/2003 (83 4631); 
EPA Met 202 :12_2010 

 
1) Platí pre periodické meranie emisií TZL, NOx, SO2  a CO pri procesoch pálenia v peciach v zmysle rozhodnutia Európskej komisie o záveroch 

o BAT. 
2)  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať interval periodického merania: 

     a) tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná alebo je vyšší ako 0,5-

násobok limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) a nižší ako 10-násobok LHT; 
     b) šesť kalendárnych rokov, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5-násobok LHT. 
3)  Platí pre periodické meranie emisií TZL, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5-

násobok LHT. Najvyššia hodnota hmotnostného toku z hodnôt, ktoré sú uvedené v schválenej dokumentácii, alebo sú zistené diskontinuálnym  

meraním  počas prevádzkových stavov sa uplatňuje až do zmeny dokumentácie alebo zmeny technologického zariadenia. 
4)   LHT pre TZL = 500 g.h-1 

 

 

V časti II. Podmienky povolenia, K. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke 

alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sa body č. 1 

až č. 4 rušia a nahrádzajú novými bodmi v nasledovnom znení: 

 

1.  Stavba „Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných hmôt“ si vyžaduje skúšobnú prevádzku, o 

ktorú je stavebník povinný požiadať inšpekciu. 

2.   Prevádzkovateľ je  povinný k návrhu na povolenie dočasného užívania predmetnej stavby na         

skúšobnú prevádzku predložiť: 

 návrh prevádzkového poriadku časti prevádzky „Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných 

hmôt“, súčasťou ktorého bude aj splnenie požiadaviek vyplývajúcich z tohto rozhodnutia, 

 návrh plánu opráv, údržby a čistenia zariadení, 

 návrh súboru TPP a TOO zdroja znečisťovania ovzdušia, 

3.   Prevádzkovateľ   je   povinný  v konaní   o povolení dočasného užívania na skúšobnú prevádzku        

      predmetnej stavby predložiť: 

 doklady o výsledkoch predpísaných skúšok a meraní a o spôsobilosti prevádzkových 

zariadení na bezpečnú a plynulú prevádzku, 

 doklady preukazujúce zhodnotenie alebo zneškodnenie  odpadov zo stavebnej činnosti, 

 doklady o overení požadovaných vlastností výrobkov, 

 výkresy, v ktorých budú vyznačené prípadne vzniknuté nepodstatné zmeny, ku ktorým  

došlo počas uskutočňovania stavby, 

 ďalšie doklady vyplývajúce z podmienok tohto rozhodnutia a stavebný denník, 

4.    Prevádzkovateľ   zabezpečí   počas   skúšobnej   prevádzky   po  jej  zábehu  vykonanie  prvého    
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       diskontinuálneho oprávneného merania preukazujúceho dodržiavanie hodnôt  emisných  veličín  

       oprávnenou  osobou  za  podmienok  stanovených  všeobecne záväznými právnymi predpismi                       

       v oblasti ochrany ovzdušia (výduchy č. 33, č. 34 a č. 35).   

       Správu z meraní predložiť inšpekcii k žiadosti o uvedenie stavby do trvalej prevádzky. 

 

Podmienky integrovaného povolenia uvedené v tomto rozhodnutí budú platné po uvedení stavby 

„Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných hmôt“ do prevádzky. 

 

Ak v  tomto povolení nie je uvedené inak, je prevádzkovateľ povinný postupovať podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

 

  

 

                                        O d ô v o d n e n i e 

 

            Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, 

odbor integrovaného povoľovania a  kontroly, ako príslušný orgán  štátnej správy podľa § 9  a § 10 

zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a o zmene a doplnení  

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona   č. 39/2013 

Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“)  a špeciálny stavebný 

úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku 

(stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len ,stavebný zákon“), podľa § 19 zákona 

o IPKZ a § 66 stavebného zákona  na základe konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod       

č. 1 a č. 10, § 3 ods. 3 písm. b) bod. č. 4, § 3 ods. 4 zákona o IPKZ, § 61 stavebného zákona a podľa 

zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva zmenu č. 10 

integrovaného povolenia pre prevádzku „Výroba  magnezitového slinku v šachtových peciach 

SMZ, a. s. Jelšava“ a povolenie stavby „Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných hmôt“, na 

základe žiadosti stavebníka a prevádzkovateľa Slovenské magnezitové závody, akciová spoločnosť, 

Jelšava, Teplá Voda 671, 049 16 Jelšava, IČO:  31 685 340 v zastúpení spoločnosťou Industry & 

Project Engineering s.r.o., Michalovce doručenej inšpekcii dňa 02. 07. 2019.          

Zmena č. 10  integrovaného povolenia nepodlieha spoplatneniu v zmysle položky  171a písm. a) a 

b) časť X  zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, nakoľko 

sa nejedná o podstatnú zmenu v prevádzke.   

 

Inšpekcia preštudovala a posúdila predloženú žiadosť a konštatovala, že obsahovo nie je úplná 

a v konaní nie je možné pokračovať, preto vyzvala zástupcu prevádzkovateľa a stavebníka na jej 

doplnenie v lehote 60 dní a konanie rozhodnutím č. 8608-34717/2019/Kri/470500104 zo dňa         

23. 09. 2019 prerušila. Žiadosť bola doplňovaná postupne dňa 8. 07. 2019, 15. 07. 2019,                  

04. 11. 2019, 06. 11. 2019,  23. 12. 2019 a  07. 01. 2020. Po doplnení žiadosti konanie pokračovalo.  

 

Inšpekcia podľa § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ upovedomila účastníkov konania a dotknuté 

orgány listom č. 8608-43076/47/2019/Kri,Pet zo dňa 20. 11. 2019 o začatí správneho konania vo 

veci vydania zmeny integrovaného povolenia prevádzky „Výroba magnezitového slinku 

v rotačných peciach“ ktorého súčasťou je povolenie stavby „Inovácia procesu produkcie 

žiaruvzdorných hmôt“ a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie.  
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Podľa § 11 ods. 5 písm. b) zákona o IPKZ inšpekcia zverejnila v informačnom systéme žiadosť 

o vydanie zmeny a oznámila účastníkom konania a dotknutým orgánom doručila stručné zhrnutie 

údajov a informácií o obsahu žiadosti spolu s informáciou, že do  žiadosti spolu s prílohami je 

možné nahliadnuť (robiť z nej kópie, odpisy a výpisy) na SIŽP, IŽP Banská Bystrica, odbor IPK, 

Jegorovova 29B, Banská Bystrica v pracovných dňoch čase od 9:00 hod. do 14:00 hod.  

Inšpekcii nebola doručená žiadosť účastníkov konania alebo dotknutých orgánov o predĺženie 

lehoty na vyjadrenie k žiadosti podľa § 11 ods. 6 zákona o IPKZ.  

 

Inšpekcia v konaní o zmenu integrovaného povolenia upustila od náležitostí uvedených v § 11 ods. 

7 písm. a) až e) zákona o IPKZ, nakoľko sa nejedná o konanie uvedené v § 11 ods. 10 písm. a) až d) 

zákona o IPKZ, t.j. nezverejnila údaje o žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na internetovej 

stránke inšpekcie a na úradnej tabuli inšpekcie, nepožiadala mesto Jelšava o zverejnenie na úradnej 

tabuli mesta, nevyzvala osoby, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, na podanie prihlášky 

a nevyzvala verejnosť na vyjadrenie k žiadosti, nakoľko sa nejedná o konanie uvedené v § 11 ods. 9 

písm. a) až d) zákona o IPKZ.                                                                                                                                                    

 

Inšpekcia nenariadila ústne pojednávanie, pretože neboli splnené podmienky v zmysle § 11 ods. 4 

písm. d) bod č. 5 a § 15 ods. 1 a ods. 2 zákona o IPKZ, pre ktoré by musela ústne pojednávanie 

nariadiť, taktiež sú inšpekcii dobré známe pomery staveniska a žiadosť poskytovala dostatočný 

podklad pre posúdenie navrhovanej stavby, preto upustila podľa § 61 ods. 2 stavebného zákona aj 

od miestneho zisťovania. 

 

Podľa § 12 ods. 5 zákona o IPKZ na vyjadrenie zaslané po určenej lehote inšpekcia neprihliadla. Na 

túto skutočnosť inšpekcia upozornila v upovedomení účastníkov konania a dotknutý orgán.       

 

V lehote 30 dní určenej na vyjadrenie  účastníkov  konania,  dotknutých orgánov a verejnosti bolo 

inšpekcii doručené stanovisko Okresného úradu Revúca, odboru starostlivosti  o  životné prostredie 

úseku štátnej správy ochrany ovzdušia s pripomienkami. Dotknutý orgán požadoval predloženie 

odborného posudku v zmysle prílohy č. 9 Vyhlášky MŽP SR č. 410/2010 Z. z., ktorou  sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia zákona o ovzduší a doplnenie projektovej dokumentácie (popis 

krytovania pásových dopravníkov a spôsobu odvodu vzdušniny z filtračných zariadení počas 

plnenia zásobníkov minoritných prísad). Po doplnení uvedeného bolo dotknutým orgánom ochrany 

ovzdušia vydané súhlasné stanovisko. 

 

V lehote 30 dní určenej na vyjadrenie  účastníkov  konania,  dotknutých orgánov a verejnosti neboli 

inšpekcii doručené žiadne námietky. K žiadosti sa súhlasne bez pripomienok vyjadril Okresný úrad  

Revúca, odbor starostlivosti  o  životné prostredie, úsek štátnej vodnej správy. 

 

Stavebník v konaní predložil stanoviská: Ministerstva dopravy a výstavby SR, sekcie železničnej 

dopravy a dráh, odbor dráhový stavebný úrad Bratislava, Ministerstva životného prostredia SR  

Bratislava, Obvodného banského úradu v Spišskej Novej Vsi, E.I.C. Engineering inspection 

company s.r.o., Prešov k projektovej dokumentácii stavby, Okresného úradu Revúca, odboru 

starostlivosti o životné prostredie úseku štátnej odpadového hospodárstva, Okresného riaditeľstva 

Hasičského a záchranného zboru v Revúcej, odborný posudok imisno -  prenosové posudzovanie 

vplyvu navrhovanej činnosti na kvalitu ovzdušia znečisťujúcimi látkami v zmysle zákona č. 
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137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov, vypracovaný odborne spôsobilou osobou, 

projektovú dokumentáciu stavby „Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných hmôt“. Stanoviská 

dotknutých orgánov inšpekcia zohľadnila v podmienkach tohto rozhodnutia. Zo strany účastníkov 

konania neboli uplatnené žiadne námietky. 

 

Mesto Jelšava udelilo súhlas s vydaním povolenia na predmetnú stavbu záväzným stanoviskom       

č. 974/2019 dňa 12. 06. 2019.   

 

Predmetom konania vo veci vydania zmeny č. 10 integrovaného povolenia bolo: 

v oblasti ochrany ovzdušia   

  -       podľa  § 3 ods. 3 písm. a) bod č. 1 zákona o IPKZ  udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o 

povolení stavby „Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných hmôt”, ktorá je súčasťou 

veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia (odprášenie: plnenia zásobníkov majoritných prísad - 

filter majorít HFK 1-4.1, plnenia zásobníka minoritných prísad - filter minorít HFW 4-

4.8, FM03_1, presypov PD3 do násypky miešača, plničky big-bagov - filter F2 Herding TLF  

a filter F1 Herding TLF-  pásov a presypov do pracovného  prostredia), 

-          podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod č. 10 zákona o IPKZ  určenie emisných limitov a technických 

požiadaviek a podmienok prevádzkovania. 

v oblasti ochrany vôd 

            podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod č. 4zákona o IPKZ udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu   

alebo odstránenie stavieb a zariadení alebo na činnosti, na ktoré nie je potrebné povolenie 

podľa tohto zákona, ktoré však môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd (sklad 

oleja vo veži miešača, v 2 x 1 m3 IBC kontajneroch), 

v oblasti stavebného poriadku  

            podľa § 3 ods. 4 zákona o IPKZ v súlade s § 66 stavebného zákona povolenie stavby 

„Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných hmôt“ na pozemkoch parc. č. 2343/1, 2343/130, 

2343/237, 2343/242, 2343/246, 2343/265 a 2343/266 v katastrálnom území Jelšava v rozsahu  

stavebných objektov: SO 01 Sintrová prevádzka – úpravy, SO 02 Dopravný most, SO 03 

Veža miešania, SO 04 Stavebná elektroinštalácia, prívod elektro a prevádzkových súborov – 

PS 01 Dávkovanie a doprava slinkov do miešača, PS 02 Príjem, skladovanie, dávkovanie 

prísad, PS 03 Miešanie produktu, plnenie a expedícia do big – bagov, PS 04 Výroba, úprava 

a rozvod tlakového vzduchu, PS 05 NN rozvodňa, silové rozvody, MaR, ASRTP.  

 

Dňa 26. 03. 2013 bol uverejnený právne záväzný dokument Európskej komisie, ktorým sa stanovili  

závery o najlepších dostupných technikách (BAT) pre výrobu cementu, vápna a oxidu horečnatého.   

Inovácia procesu produkcie žiaruvzdorných hmôt predstavuje jedno z opatrení na prevenciu 

znečisťovania s použitím najlepších dostupných techník. Po zrealizovaní novej modernej linky 

ZMŽP č. 2 bude pôvodná linka ZMŽH č. 1 postupne odstavená z prevádzky. Odprašovanie 

technologických zariadení a zachytávania tuhých znečisťujúcich látok na novej linke ZMŽH 

prispeje k zachyteniu prachu vo vzdušnine v maximálnej možnej miere, nakoľko dodávateľ 

filtračného zariadenia garantuje hodnoty výstupnej koncentrácie tuhých znečisťujúcich látok do                     

5 mg/m3. 
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Emisné  limity pre tuhé znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia z Linky ZMŽH sú uvedené 

v rozhodnutí č. 4566-39843/2016/Ško/4705000104/Z7  zo dňa 13. 12. 2016 kapitola C bod 1. 

 

Pretože integrované povoľovanie prevádzky vyžadovalo povoliť uskutočnenie stavby, inšpekcia 

preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach § 62 ods. 1 a 2 stavebného 

zákona a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou nie sú ohrozené záujmy 

spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov 

konania. Projektová dokumentácia stavby spĺňa podmienky ochrany životného prostredia, ochrany 

zdravia a života ľudí, zodpovedá všeobecným technickým požiadavkám na výstavbu, je 

vybudované technické vybavenie potrebné pre riadne užívanie stavby a inšpektorát v priebehu 

konania nezistil dôvody, ktoré by bránili povoleniu stavby.  

 

Inšpekcia posúdila formálny a vecný obsah žiadosti o uvedené zmeny a po preskúmaní žiadosti a na 

základe výsledkov konania rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov možno podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa oznámenia 

rozhodnutia účastníkovi konania na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát  

životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Jegorovova 

29B, 974 01 Banská Bystrica. Rozhodnutie je po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov 

preskúmateľné správnym súdom. 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                           Ing. Zdeněk Gregor     

                                                                                                                    riaditeľ          

 

Doručuje sa: 

Účastníkom konania: 

1. Industry & Project Engineering s.r.o., Štefana Kukuru 14, 071 01 Michalovce 

2. Mesto Jelšava, 049 16 Jelšava 

3. Ing, Juraj Paľo, Industry & Project Engineering s.r.o., Štefana Kukuru 14, 071 01 Michalovce 

4. Ing. Henrich Hajdin, ATP spol. s r.o., Polianky 5, 844 24 Bratislava 

5. Ing. Miroslav Mihálik, Industry & Project Engineering s.r.o., Štefana Kukuru 14, 071 01 

Michalovce 

6. Ing. Andrej Potocký, Industry & Project Engineering s.r.o., Štefana Kukuru 14, 071 01 

Michalovce 

7. Ing. Peter Boldiš, SMZ Jelšava, a.s., Teplá voda 671, 049 16 Jelšava 

8. Ing. Marcel Kapusta, SMZ Jelšava, a.s., Teplá voda 671, 049 16 Jelšava 

   

 

Dotknutým orgánom: (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti) 
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1.    Obvodný banský úrad v Spišskej Novej Vsi, Markušovská 1, 052 01 Spišská Nová Ves 

2.    Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Revúcej, Okružná 3,   050 01   Revúca 

3.    Okresný úrad Revúca,  odbor   starostlivosti   o životné   prostredie,    úsek   ochrany  ovzdušia,  

       Komenského 40, 050 01 Revúca 

4.    Okresný úrad Revúca, odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek odpadového hospodárstva,    

       Komenského 40, 050 01 Revúca 

5.    Okresný úrad Revúca, odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek štátnej vodnej správy,  

       Komenského 40, 050 01 Revúca 

6.    Mesto Jelšava, Stavebný úrad, 049 16 Jelšava 

7.    Slovenské magnezitové závody, akciová spoločnosť, Jelšava, Teplá Voda 671, 049 16 Jelšava 


